
mama 
boubou?!

hallo!
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Ik ken 
enkel 
haar!

de kunste-
nares... in 
de dop in 
de familie?

u kent mijn meest 
geslaagde recept, mijn 

dochter félicie!

Pirandello 
ten spijt, soms 
neemt het leven 

wraak op de 
kunst.

een 
huishoude-
lijk pro-

bleempje...

gaëlle?
ze kon 

niet komen, 
nee.

Is 
gaëlle 
er niet?

Ik zei: 
“bijna”!

dat is het mooiste 
compliment dat een man 
me ooit heeft gegeven.

Ik heb er bijna spijt van dat ik mijn 
heteroseksualiteit heb afgezworen.

om voor wat 
couleur locale 

te zorgen.
boubou ben ik 

enkel als ik in de 
senegal ben.

zo gekleed bent u adorabel. 
Ik had u nauwelijks herkend.
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mijn 
moeder 
haat 

basquiat!

hebt 
u een 

basquiat?

haar 
advocaat is 
in feite een 
tinderdate.

goed, kiezen we 
de reproducties? heb 
je een kunstenaar 

in gedachten?

natuurlijk 
niet.

stoort het u niet, giacomo,
als ik haar hier laat om rustig 

haar keuzes te maken? Ik heb een 
afspraak met mijn advocaat 

voor de scheiding.

monet, renoir, 
vermeer... wat ze 

maar wilt!

allemaal!

Ik heb een deal met haar gesloten: 
ze houdt zich bezig met de nieuwe 

look van de senegal met reproducties 
van kunstwerken. en ik trakteer haar 
voor haar veertiende verjaardag op 

een rondje langs de grote 
parijse musea.

mamaaa!

félicie moet wel de laatste 
jongere op aarde zijn om voor 

ouderwets doek te kiezen. als ze 
niet tekent, schildert ze. en als ze 

niet schildert, tekent ze. 
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wajdi 
heeft enkel 

geweld 
gekend.

Ik... wajdi 
was bijzonder 
lastig. extreem 
gewelddadig 
zelfs, hij...

dus, als ik mevrouw 
yusra al-hathloul 
van de afa* hier 

aanwezig goed heb 
begrepen, Hebben 
jullie uiteindelijk 
de adoptie van 
dit jongetje 
opgegeven?

hij had 
een familie!

wajdi 
heeft geen 
kennissen 
of familie.

Misschien heeft hij 
gewoon de nacht bij een 
vriend doorgebracht?

hebt u er eerst 
en vooral aan 
gedacht om 

contact op te 
nemen met zijn 

familie, zijn 
kennissen?

w, a, j, d, i.
wajdi.

euh...
kunt u de 

voornaam van 
het kind voor 
me spellen?

* agence française de l’adoption (frans adoptiebureau).

Zeggeda
nku

W.
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kunt 
u dat 

voor me 
spellen?

noteer: 
Ibn hayyan.

goed, 
maar wat 

schrijf ik dan 
uiteindelijk bij 
“familienaam”?Vanaf nu 

zullen 
hun namen 
Verraad en 
Verlating 

zijn.

arme jongen! 
Tot nu toe heette zijn 

moeder Oorlog, zijn vader 
Ballingschap...

jullie 
weten 
niets!

nee! 
dat weten 

jullie 
niet!

dat weten we 
allemaal, yusra, 

maar...

wat dachten 
jullie wel? dat het 

leven in vluchtelingen
kampen vrolijke 
jeugdbeweging-
kampen waren?!
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maar 
wat heb ik 
gezegd?

hey!

wat dan???

hij heeft 
tenminste toch 
niets van jullie 

gestolen?

fuck!

zeg, 
siri: hoeveel 

vluchtelingen 
zijn er in de 

wereld?

niet 
zeker!

Misschien moet je dat kind 
vertellen dat een professionele 

banneling een specialisatie is 
die zeer weinig kansen 

op werk biedt.

miste hij 
de oorlog 
te veel 
of zo?!Is hij 

geknakt?!
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... hoever 
zijn de guitry’s in 

staat te gaan om van 
hun... “ontgoocheling” 

af te komen?

vertel 
eens...

precies! 
u hebt het dossier 

van die... non-adoptie 
vanaf het begin gevolgd... 

u moet ze vast goed 
kennen.

Ik had 
ze gewaar-

schuwd, 
maar...

een kind 
van tien jaar 
adopteren is 

nooit gemakkelijk. 
Ontgoochelingen 
komen vaak voor 

in het begin.

dat kind, die... 
wajdi heeft vast 
zodanig buiten de 
lijntjes gekleurd 
dat ze zelfs de 

lijntjes niet 
meer zagen!

mevrouw 
al-hathloul!!!
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